
AR-15 BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2 BLACK -
BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE MOD 3B LARGE LATCH

Easier To Locate, Grasp & Operate - and Stronger - Than "Mil-Spec"
Handles

The original BCMGunfighter AR-15 charging handle was a massive improvement
over the spindly standard "mi-spec" handle. And now BCM introduces their Gen 2
charging handle - improved, upgraded, and refined over the already excellent
original. One key difference is that you no longer need to worry about breaking
the pivot pin when you have to put some “oomph” on the handle. Redesigned
geometry takes the stress off the latch pin and redirects it into the far stronger
T-handle itself. The result is a straighter pull that keeps the energy closer to the
centerline of the rifle, so you don’t twist the handle, risking a break, especially
when operating the charging with your supporting hand. The BCMGunfighter
Gen2 Charging Handle also has a redesigned shield that prevents gas from
blowing back into your face when you’re running your rifle suppressed. Beveled
edges optimize the contours of the handle for an easy to grasp, snag-free profile.
Fits all mil-spec direct impingement AR-15 upper receivers Snag-free Mod 3B
and Mod 4B configurations (described below) Robust forged 7075 T6 aluminum
construction Mil-A-8625F, Type III, Class 2 hardcoat anodized for enhanced
surface strength NOT compatible with adjustable gas keyed bolt / carrier groups
The BCMGunfighter Gen 2 AR-15 charging handle offers a larger hand
engagement surface than a mil-spec handle coupled with a smaller silhouette. It’s
available in Mod 3B (large latch) and Mod 4B (medium latch) configurations.
Either way, it is sure to improve the reliability, ease of operation, and yes, looks of
your AR-15.

Attributes

Name: BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE MOD 3B LARGE LATCH
Manufacturer: BRAVO COMPANY
Product no.: 100027145
Mfr. No.: BCMGFHMOD3B556
Delivery weight: 0.074kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 229mm
UPC: 812526021212

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den BCMGunfighter AR15
Ladehebel Gen 2

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des BCMGunfighter AR15 Ladehebels Gen 2! Dieses Produkt ist so konzipiert,
dass es die Leistung und Benutzerfreundlichkeit Ihres AR15Gewehrs verbessert. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass Sie den Ladehebel nur mit einem kompatiblen AR15 Gewehr verwenden.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Ladehebel und das Gewehr in einwandfreiem Zustand sind.
Halten Sie den Ladehebel und das Gewehr von Kindern fern.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in den Ladehebel gelangen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie übermäßigen Druck auf den Ladehebel, um das Risiko von Bruch oder Beschädigung zu
minimieren.
Achten Sie darauf, den Ladehebel mit einer unterstützenden Hand zu bedienen, um ein Verdrehen zu
vermeiden.
Verwenden Sie den Ladehebel nicht, wenn er sichtbare Schäden aufweist.
Bei der Verwendung des Gewehrs mit Dämpfer, stellen Sie sicher, dass der neu gestaltete Schutz des
Ladehebels richtig positioniert ist, um zu verhindern, dass Gas ins Gesicht bläst.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Ladehebels:

Entfernen Sie den alten Ladehebel gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den BCMGunfighter Ladehebel in die vorgesehenen Halterungen ein.
Stellen Sie sicher, dass der Ladehebel sicher und fest sitzt, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Verwendung des Ladehebels:

Halten Sie das Gewehr sicher in der anderen Hand.
Betätigen Sie den Ladehebel vorsichtig und gleichmäßig, um eine reibungslose Funktion zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktion des Ladehebels, insbesondere nach intensivem Gebrauch
oder nach dem Einsatz in rauen Umgebungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Ladehebel gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Aluminiumprodukten.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Ladehebels in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts, wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie sich bei Bedenken oder Fragen
umgehend an eine geeignete Stelle wenden.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer hat für uns oberste Priorität. Indem Sie diese Sicherheitshinweise
befolgen, tragen Sie dazu bei, dass Ihr BCMGunfighter AR15 Ladehebel Gen 2 sicher und effektiv verwendet wird.
Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!
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Safety Instruction Guide for BCMGunfighter AR15
Charging Handle Gen 2

Introduction
Thank you for choosing the BCMGunfighter AR15 Charging Handle Gen 2. This guide provides essential safety
instructions and guidelines for the proper use and maintenance of your charging handle. Please read this document
thoroughly to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the charging handle.
Familiarize yourself with the operation of your AR15 and the charging handle before use.
Keep the charging handle and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Always wear appropriate eye protection when operating firearms.
Do not use the charging handle if it appears damaged or malfunctioning.
Regularly inspect the charging handle for wear and tear to ensure optimal performance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the charging handle is compatible with your AR15 upper receiver.
Avoid excessive force when pulling the charging handle to prevent damage.
Do not operate the charging handle with your supporting hand in a position that could lead to injury.
When using the rifle in a suppressed configuration, be aware of potential gas blowback.
Always follow safe handling practices when operating your firearm, including keeping the muzzle pointed in a
safe direction.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing charging handle by pulling it out from the upper receiver.
Align the BCMGunfighter charging handle with the receiver's charging handle slot.
Slide the BCMGunfighter charging handle into the slot until it is securely in place.
Verify that the charging handle operates smoothly before use.

Usage

Grip the charging handle firmly with your dominant hand.
Pull the charging handle straight back in a smooth motion to chamber a round or clear the action.
Release the charging handle to allow it to return to its forward position.
Always ensure the firearm is safe and ready to fire before attempting to operate it.

Disposal Instructions
Dispose of the charging handle in accordance with local regulations regarding metal and firearm accessories.
If the charging handle is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it. Dispose of it responsibly.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product
packaging or on their official website.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your BCMGunfighter AR15 Charging
Handle Gen 2. Always prioritize safety and responsible firearm handling practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el cargador BCMGunfighter AR15 Gen 2. Este producto ha sido diseñado para mejorar la
funcionalidad y la seguridad de tu rifle. Asegúrate de leer y seguir todas las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar una experiencia óptima y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cargador esté siempre fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté
familiarizada con su uso.
Inspecciona el cargador antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste. No utilices el cargador si
está dañado.
Mantén el área de uso libre de obstrucciones y asegúrate de que no haya personas alrededor cuando operes
el cargador.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, al manipular el rifle y el
cargador.
Familiarízate con la operación del cargador y el rifle antes de usarlos en situaciones críticas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que el cargador esté correctamente instalado en el receptor superior del rifle. Un
cargador mal instalado puede causar fallos en el funcionamiento.
Uso con Supresores: Cuando utilices el rifle con un supresor, ten en cuenta que el escudo rediseñado del
cargador ayuda a prevenir que los gases regresen a tu cara. Sin embargo, siempre mantén una postura
segura.
Fuerza al Usar: No apliques demasiada fuerza al operar el cargador. La geometría rediseñada ayuda a
prevenir daños, pero un uso excesivo puede aún causar problemas.
Configuraciones: Utiliza el cargador con receptores superiores AR15 de milspec de impingement directo. No
es compatible con grupos de pernos/portadores con gas ajustable.
Transporte: Al transportar el rifle, asegúrate de que el cargador esté vacío y que el rifle esté en un estuche
adecuado para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Cargador:

Alinea el cargador BCMGunfighter Gen 2 con el receptor superior del rifle.
Presiona el cargador hacia abajo hasta que encaje en su lugar. Escucharás un clic que indica que está
correctamente instalado.

Uso del Cargador:

Para cargar el rifle, asegúrate de que esté en una posición segura.
Tira del cargador con una mano y asegúrate de que esté bien fijado en su lugar.
Si necesitas aplicar más fuerza, hazlo con cuidado para evitar dañar el pasador de pivote.

Desmontaje del Cargador:

Para quitar el cargador, presiona el botón de liberación de cargador y tira del cargador hacia afuera.
Inspecciona el cargador antes de volver a usarlo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el cargador, hazlo de manera responsable. Consulta las normativas locales sobre
la eliminación de productos de armamento.
No tires el cargador en la basura común. Busca centros de reciclaje o eliminación de productos de armas que
acepten este tipo de materiales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso o la seguridad del cargador BCMGunfighter AR15 Gen 2, consulta la información de
contacto del fabricante o distribuidor. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y efectivo del cargador BCMGunfighter
AR15 Gen 2. Siempre mantén la seguridad como tu prioridad principal y disfruta de tu experiencia de tiro.
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Guide de Sécurité pour la Poignée de Chargement
BCMGUNFIGHTER Gen 2 AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi la poignée de chargement BCMGUNFIGHTER Gen 2 pour votre AR15. Ce guide de sécurité est
conçu pour vous aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions et recommandations avant l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la poignée de chargement est installée correctement avant d'utiliser votre fusil.
Ne jamais utiliser la poignée si elle présente des signes de dommages visibles.
Gardez la poignée hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Ne pas utiliser la poignée de chargement avec des groupes de boulons / porteboulons à gaz réglables, car
cela pourrait entraîner des risques de sécurité.
Vérifiez régulièrement l'état de la poignée et remplacezla si nécessaire.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours la poignée avec une main de soutien pour éviter de tordre ou de casser la poignée.
Évitez de tirer sur la poignée de manière excessive, car cela peut entraîner des dommages.
Lorsque vous utilisez un silencieux, assurezvous que le bouclier de la poignée est en place pour éviter les gaz
dans votre visage.
Ne pas utiliser la poignée dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance, comme des
températures très basses ou très élevées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifiez le matériel : Assurezvous que vous avez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Retirez l'ancienne poignée : Si vous remplacez une poignée existante, retirezla en dévissant les vis de
fixation.
Installez la nouvelle poignée : Alignez la poignée de chargement BCMGUNFIGHTER Gen 2 avec le
récepteur supérieur de votre AR15.
Fixez la poignée : Utilisez les vis fournies pour fixer solidement la poignée au récepteur. Ne pas trop serrer
pour éviter d’endommager le matériel.

Utilisation

Tirez la poignée vers l'arrière pour charger le fusil.
Relâchez la poignée pour la ramener à sa position initiale.
Assurezvous que le fusil est en mode de sécurité avant de manipuler la poignée.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la poignée de manière irresponsable. Consultez les réglementations locales concernant
l'élimination des équipements en aluminium.
Si la poignée est endommagée ou usée, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination
sûre.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter un point de vente autorisé.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre poignée de
chargement BCMGUNFIGHTER Gen 2 AR15. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Caricatore
BCMGUNFIGHTER AR15 GEN 2

Introduzione
Il caricatore BCMGUNFIGHTER AR15 GEN 2 è progettato per migliorare l'affidabilità e la facilità d'uso del tuo fucile
AR15. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, sull'installazione e sull'uso del prodotto, in
conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il caricatore solo con fucili AR15 compatibili.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo documento.
Conserva il caricatore in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il caricatore per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non esercitare una forza eccessiva sul manico durante l'uso, per evitare di danneggiare il perno di pivot.
Evita di utilizzare il caricatore con gruppi di percussione/carrier a gas regolabili, poiché non è compatibile.
Utilizza sempre occhiali di protezione quando maneggi il fucile, specialmente se utilizzi un silenziatore.
Assicurati che il manico sia completamente installato e fissato prima dell'uso.
Non utilizzare il caricatore se presenta segni di danneggiamento o deformazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Caricatore:

Rimuovi il caricatore originale dal tuo fucile AR15.
Posiziona il caricatore BCMGUNFIGHTER AR15 GEN 2 nel ricevitore superiore.
Assicurati che il caricatore sia ben fissato.

Uso del Caricatore:

Afferralo saldamente utilizzando la mano di supporto.
Esercita una pressione uniforme durante l'operazione del caricatore.
Verifica che non ci siano ostruzioni nel percorso del manico prima di utilizzare il fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le leggi locali e nazionali per lo smaltimento dei prodotti in alluminio.
Non gettare il caricatore nel normale rifiuto domestico.
Contatta il tuo centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del caricatore BCMGUNFIGHTER AR15 GEN 2, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o un esperto nel settore. Assicurati di tenere a mente le linee guida di sicurezza e di
segnalare eventuali prodotti non sicuri alle autorità competenti. Controlla regolarmente il portale Safety Gate dell'UE
per aggiornamenti sui richiami e sulla sicurezza dei prodotti.

Seguendo queste istruzioni e precauzioni, puoi garantire un uso sicuro e efficace del caricatore BCMGUNFIGHTER
AR15 GEN 2.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla Uchwytu
do Ładowania BCMGunfighter Gen 2 AR15

Wprowadzenie
Uchwyt do ładowania BCMGunfighter Gen 2 AR15 to zaawansowany produkt zaprojektowany z myślą o poprawie
funkcjonalności i bezpieczeństwa podczas użytkowania karabinu AR15. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
informacji na temat bezpiecznego użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu, zgodnie z regulacjami Unii
Europejskiej dotyczącymi bezpieczeństwa produktów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj, czy uchwyt jest poprawnie zamocowany przed użyciem.
Regularnie kontroluj uchwyt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzone produkty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że uchwyt nie jest uszkodzony przed każdym użyciem.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas ładowania broni, aby uniknąć uszkodzenia uchwytu.
Używaj uchwytu w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne, podczas obsługi broni.
Nie używaj uchwytu z regulowanymi grupami bolców/nośników z kluczem gazowym.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Uchwytu

Usuń stary uchwyt, jeśli jest zainstalowany.
Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Włóż nowy uchwyt do gniazda i upewnij się, że jest prawidłowo zamocowany.
Sprawdź, czy uchwyt działa płynnie przed użyciem.

Użytkowanie Uchwytu

Chwyć uchwyt pewnie, ale nie zbyt mocno, aby uniknąć kontuzji.
Pociągnij uchwyt w dół w kierunku linii środkowej karabinu, aby zminimalizować ryzyko złamania.
Używaj uchwytu z odpowiednią techniką, unikając skręcania nadgarstka.

Instrukcje Utylizacji
Uchwyt do ładowania BCMGunfighter Gen 2 powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji dotyczących bezpieczeństwa produktu lub zgłoszenia problemów, skontaktuj
się z odpowiednimi organami w swoim kraju. Możesz również odwiedzić platformę Safety Gate w celu sprawdzenia
aktualnych informacji o produktach i ewentualnych przypomnieniach dotyczących bezpieczeństwa.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj swojego uchwytu do ładowania BCMGunfighter Gen 2
AR15 odpowiedzialnie i zgodnie z powyższymi wskazówkami.
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Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Onnittelemme sinua BCMGunfighter AR15 latauskahvan (Gen 2) hankinnasta. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
parannettua suorituskykyä ja turvallisuutta. Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että ymmärrät tuotteen käyttötarkoituksen ja toiminnot ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden käyttöön ja hallussapitoon.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet
Vältä voimakasta voimaa latauskahvassa, jotta vältät rikkoutumisen.
Käytä tuotetta vain milspec suoriin impingement AR15 yläosiin.
Varmista, että latauskahva on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet asetta.
Ole varovainen, kun käytät kivääriäsi vaimennettuna, jotta vältät kaasun pääsyn kasvoillesi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha latauskahva, jos sellainen on.
Asenna BCMGunfighter Gen 2 latauskahva paikalleen varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista, että kahva liikkuu sulavasti ja ettei siinä ole esteitä.

Käyttö:

Käytä kahvaa ottaaksesi kiväärin latausliikkeen.
Varmista, että ote on tukevasti kiinni, mutta vältä liiallista voimaa.
Tarkista, että latauskahva toimii oikein jokaisen käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
paikallisiin asiantuntijoihin. Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja
turvallisuuspäivitykset.
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Säkerhetsinstruktioner för BCMGUNFIGHTER
CHARGING HANDLE GEN 2

Introduktion
Tack för att du valt BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2. Denna laddhandtag är utformad för att
förbättra din upplevelse med AR15. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid laddhandtaget i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat och tomt innan du installerar eller använder laddhandtaget.
Håll laddhandtaget och andra vapenkomponenter utom räckhåll för barn.
Var medveten om omgivningen när du använder ditt vapen; se till att ingen annan är i närheten av skottlinjen.
Rapportera eventuella skador eller defekter på laddhandtaget till en kvalificerad tekniker.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att laddhandtaget är korrekt installerat innan användning.
Använd inte laddhandtaget om det är skadat eller har tecken på slitage.
Om gasen blåser tillbaka i ansiktet, kontrollera att vapnet är korrekt konfigurerat för användning med dämpare.
Använd alltid laddhandtaget med stödhanden för att minimera risken för skador.
Var försiktig när du drar i handtaget; använd ett fast grepp men undvik överdriven kraft.

Instruktioner för installation och användning

Installation av laddhandtaget:

Ta bort det gamla laddhandtaget från din AR15.
Installera BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2 genom att följa dessa steg:

Sätt in handtaget i den bakre delen av överreceiver.
Se till att handtaget är korrekt placerat och att det sitter ordentligt.
Kontrollera att pivotpinnen är på plats och inte skadad.

Användning av laddhandtaget:

Håll vapnet i en säker position.
Använd din stödhand för att dra tillbaka laddhandtaget.
Släpp handtaget försiktigt för att låta det återgå till sitt ursprungliga läge.
Kontrollera att vapnet är i ett säkert tillstånd efter användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När laddhandtaget inte längre används eller är skadat, kassera det på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Kontakta en lokal avfallshanteringsanläggning om du är osäker på hur du ska kassera produkten.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av
BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din användning av
vapen.
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Pokyny pro bezpečné používání AR15
BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2. Tento produkt byl navržen
tak, aby zlepšil vaši zkušenost s používáním pušky AR15. Je důležité, abyste se seznámili s těmito pokyny pro
zajištění bezpečného používání a údržby.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s bezpečnostními postupy při
manipulaci se střelnými zbraněmi.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je nabíjecí páka správně nainstalována a funkční.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při použití s tlumičem dbejte na to, aby byl štít správně umístěn, aby se zabránilo úniku plynu zpět do obličeje.
Při manipulaci s nabíjecí pákou se vyhněte nadměrnému sílení, které by mohlo vést k jejímu poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je puška AR15 v bezpečném režimu a prázdná.
Odstraňte starou nabíjecí páku, pokud je to nutné.
Nainstalujte novou BCMGunfighter nabíjecí páku podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je páka správně uchycena a funkční.

Použití:

Při nabíjení pušky uchopte páku pevně a s dostatečnou silou.
Sledujte, aby vaše ruka byla vždy mimo dráhu pohybu pákové mechanismu.
Po použití vždy zkontrolujte, zda je puška v bezpečném stavu.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, a vyhledejte místní zařízení pro recyklaci kovů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a zakoupeného data.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání AR15 BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2. Vaše
bezpečnost je naší prioritou.


